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English Japanese English Japanese

1 Input common field 入力共通項目
an 398 398 M

Refer to EDI specification for details 詳細はＥＤＩ仕様書を参照。

2 Customs station code 税関官署

CH an 2 2 M

Customs station code A038 (1)Input contents cannot be changed.
(2)It shall be the code which is available for the 
system services.
(3)It shall be the code which can be used for import 
declaration.

（１）入力内容の変更は不可
（２）システム業務で利用可能な官署であること
（３）輸入通関対応であること

3 Customs section code あて先部門コード

CHB an 2 2 M

Customs section code A014 (1)When specifying Customs section code, input the 
code.
(2)When it is inputted, It shall be the code which can 
be used for import declaration.

（１）申請先部門を指定する場合に、コードで入力
（２）入力した場合、輸入通関対応であること

4 Type of domestic 
transport

本船・ふ中・車両扱い識
別

SBI an 1 1 M

"B" or "S" or 
"V"

Input the following code
B:Direct delivery for barge
S:Direct delivery for ship
V:Direct delivery for vehicle

以下のコードを入力
Ｂ:ふ中扱い承認申請を行う場合

Ｓ:本船扱い承認申請を行う場合

Ｖ:車両扱い承認申請を行う場合

5 Application No. of 
direct delivery

本船・ふ中・車両扱い承
認申請番号 HFN an 12 12 M

B522 Input Application No. of direct delivery 本船・ふ中・車両扱い承認申請番号を入力

6 Importer code 輸入者コード

PC an 13 13 C
Importer/Exporter 
code

A017 Input code of importer assigned by customs 無符号輸入者の場合、入力不要

7 Importer name 輸入者名

PN an 105 105 F

A017 (1)If the importer has not been registered in the 
system, input importer name
(2)If the importer has been registered in the system, 
input is ignored 

（１）システムに登録されていない輸入者の場合に入力
（２）システムに登録されている輸入者の場合は入力無
視

8 Importer address 輸入者住所

PA an 210 210 F

A017 (1)Input Importer address if the importer has not been 
registered in the system.
(2) Input the correct address if the address to be 
completed by the system is different from the address 
to be declared.

（１）システムから補完されない場合に入力
（２）システムから補完される住所が、申告すべき住所（
都道府県）と異なる場合に入力

9 Importer postcode 輸入者郵便番号

PP an 9 9 C

A017 Input the correct postcode if the postcode to be 
completed by system is different from the postcode of 
the address to be declared.

システムから補完される郵便番号が、申告すべき住所
の郵便番号と異なる場合に入力

10 Importer telephone No. 輸入者電話番号

PT an 20 20 F

A017 (1)Input Importer telephone No. if the importer has 
not been registered in the system.
(2)Input the correct Importer telephone No. if the 
Importer telephone No. completed by system is 
different from Importer telephone No. to be declared

（１）システムから補完されない場合に入力
（２）システムから補完される電話番号が、申告すべき
電話番号と異なる場合に入力

11 B/L No. Ｂ／Ｌ番号

KMN an 35 35 M

B300 (1) Input B/L No.
(2) Input contents cannot be changed.

（１）Ｂ／Ｌ番号を入力
（２）入力内容の変更は不可

12 Marks and Nos. 記号番号

MRK an 140 140 M

Input Marks and Nos. 記号番号を入力

13 Representative HS code 代表品目番号

DTB an 6 6 M
A506 Input the first 6 digits of Representative HS code. 代表品目番号の先頭６桁を入力
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14 Item name 品名

HIN an 200 200 M
Input Item name. 品名を入力

15 Number of packages 貨物個数

NO n 8 8 M

(1)It can not be inputted after the decimal point
(2)Input "1" when it can not be represented by the 
number

（１）小数点以下は入力不可
（２）個数で表現できない場合は「１」を入力

16 Unit code of packages 個数単位コード

NOT an 3 3 M

Package type code
(UN/ECE 
21/alphabetic letter)

A316 Input Unit code of packages. 個数単位コードを入力

17 Gross weight 貨物重量（グロス）

GW n 10 10 M

It can be inputted up to 6 digits for the integer part, 
and can be inputted 3 digits after decimal point.

整数部６桁、小数部３桁以内で入力

18 Unit code of gross 
weight

重量単位コード（グロス）

GWT an 3 3 M

Quantity Unit Code
(UN/ECE 
20/alphabetic letter)

"KGM" or 
"TNE" or 
"LBR"

Input codes below for total weight unit code of cargo
  KGM: Kilogram
  TNE: Metric ton
  LBR: Pound

以下の単位が入力可能
KGM:キログラム

TNE:トン
LBR:ポンド

19 Voyage No. 航海番号

VYN an 10 10 C
Input the Voyage No. 航海番号を入力

20 Conveyance code 積載（予定）船舶コード

VSC an 9 9 M

B314 In case of call sign that is not coded, input "9999". コード化されていないコールサインの場合は、「９９９９」
を入力

21 Conveyance name 積載（予定）船名

VSN an 35 35 F

B314 (1)Input Conveyance name if the Conveyance code 
has not been registered in the system.
(2)Input the correct Conveyance name if Conveyance 
name completed by the system is different from 
Conveyance name to be declared.

（１）システムから補完されない場合に入力
（２）システムから補完される積載（予定）船名が、申告
すべき船名と異なる場合に入力

22 Arrival date 入港（予定）年月日

NSY n 8 8 M
YYYYMMDD Input the arrival date. 入港年月日を入力

23 Unloading location code 船卸港コード

FOC an 5 5 M

UN/LOCODE A016 (1)Input port code of unloading port.
(2)Country code must be "MM".

（１）船卸（取）港をコードで入力
（２）国名コード「ＭＭ」であること

24 Loading location code 船積港コード

FTC an 5 5 M

UN/LOCODE A016 (1)Input code of loading area.
(2)Country code must not be "ZY" and "MM".

（１）積出地をコードで入力
（２）国名コード「ZY」「ＭＭ」でないこと

25 Barge name はしけ名

HKE an 35 35 C

(1)In case of the Application of direct delivery for 
barge, input the barge name.
(2)In case of the Application of direct delivery for 
ship, it cannot be inputted.
(3)In case of the Application of direct delivery for 
vehicle, input the vehicle No.

（１）ふ中扱い承認申請を行う場合は、はしけ名を入力
（２）本船扱い承認申請を行う場合は、入力不可
（３）車両扱い承認申請を行う場合は、車両ナンバーを
入力
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26 Bonded area of 
discharge

船卸場所コード

KBN an 6 6 M

Bonded area code A202 (1)Input the Bonded area of discharge
(2)It shall be the code which the customs region is the 
same as the customs region of inputted Customs 
station code.
(3)It shall be the code which is available Bonded area.
(4)It shall be the code which can be used for import 
declaration.
(5)In case of the Application of direct delivery for 
barge, it shall be the code which can be used for 
barge.
(6)In case of the Application of direct delivery for 
ship, it shall be the code which can be used for ship.
(7)In case of the Application of direct delivery for 
vehicle, it shall be the code which can be used for 
vehicle.

（１）船卸場所を入力
（２）申告先官署と同じRegionであること
（３）保税地域として許可されていること
（４）輸入通関対応であること
（５）ふ中扱い承認申請を行う場合は、ふ中の保税地
域区分であること
（６）本船扱い承認申請を行う場合は、本船の保税地
域区分であること
（７）車両扱い承認申請を行う場合は、車両の保税地
域区分であること

27 Stowage status code 積付け状況コード

TJC an 3 3 C

 "CCG" or 
"NCC" or 
"OTH"

(1)In case of the Application of direct delivery for 
ship, the following codes must be inputted:
CCG:Consolidated cargo which is divided clearly. 
NCC:Non-Consolidated cargo which is divided 
clearly.
OTH:Other (the stowage status which does not have 
trouble in an examination)
(2)In case of the Application of direct delivery for 
barge or vehicle, it cannot be inputted.

（１）本船扱い承認申請を行う場合は、以下のコードを
必須入力
ＣＣＧ:明確に区画されている混載貨物

ＮＣＣ:明確に区画されている非混載貨物

ＯＴＨ:その他（検査に支障がない積付け状況）
（２）ふ中、車両扱い承認申請を行う場合は、入力不可

28 Notes1 (Reason of 
application of direct 
delivery)

記事1（本船・ふ中・車
両扱い承認申請理由） NTZ w 250 750 M

Reason of Application of direct delivery inputting is 
required.

本船・ふ中・車両扱い承認申請理由は必須入力

29 Notes2 記事2
NTT w 100 300 C

Input Notes2

30 Declarant reference No. 社内整理用番号

REF an 20 20 C
Declarant inputs the management No. by themselves 利用者が管理する番号を入力
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